
1

? OMEGA
510
1956

Folio 1

Pidces de rechange - Spare parts - Piezas de recambio - Ersqtzteile - Pezzi di ricambio

CALIBRE 510 (25 PC AM lTpierres)

Pare-chocs
Shock protecting deice
Dispositivo amortiguador
StoJ3sicherung

Dispositivo ammortizzatore

An!imagn6tique

Antimagn6tico

Antimagnetico
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Marqu€ sur le pont de barillet:
Marked on the barrel bridge:
Marcado en el puente de cubo:
Beze ichn ung a u f de t Fede t ha usfu iic k e :
Marcato sul ponte del bariletto:

5t0

5lo + €2a)

1:1

2:1

D:25.00mm
Ht: 3.25 mm
N: 19800

1'
srD 5r0

1dll\€-l
510

2535

2241

o0

F

€

I
2159

o

E
2113

?
2211

o
4003

GF 620,3 l17

161



DESIGNACIONDESIGNATION

510
1955

lolio 2

st0.t000
510.1001

5t0,1003

470,1005

510.t (xt6

510.fi00
5t0.tt0t
5t0.t t02

5t0.1103

5t0,1t04
240.110s

470.1106

410.1101

470,fi08
5t0.tt0t

330.t I t0

470.1132

330.fifi
360.11t2
330.1I l3

5t 0.t2(xt

5t 0.'t 204

5t0.t208
5t 0.'t 2't 8

510.1224

5t0.t23t

490.1240

510.1243

470.1246

490.t305

410.1312

470,1313

470.1314

470.1315

510.13t7

470.r 318

510.r320
470.1321

470.1322

470.1324

410.1125

470.1326

slo-1727

Platine

Pont de barillet
Pont de rouage

Pont d'ancre

coq
Rochet

Roue de couronne

Noyau de roue
de couronne
Assise de roue
de couronne

Cliquet (masse)

Ressort de cliquet
Tige de remontoir
Pignon coulant
Pignon de remotltoir
Tirette (verrou)

Ressort de tirette
(sautoir)
Ressort d'appui
de tirette

Bascule

Ressort de bascule

Renvoi

Barillet avec arbre

Arbre de barillet
Ressort de barillet
Chaussee,
hauteur 2.15

Roue de centre
avec chauss6e,
hauteur 4.52

Roue des heures,
hauteur 1.21

Roue moyenne

Roue de seconde

Roue de minuterie

Roue d'6chappement
pivot6e

Tige d'ancre

Palette de sortie
(lev€e de so ie)

Palette d'ent16e
(levee d'entr6e)
Ancre mont6e

Piton pour spiral

virole pour spiral
Spiral 16g16

Axe de balancier

Cheville de plateau
(ellipse)

Plateau

Balancier
Balancier pivote
avec plateau

Balancier avec spiral

Hairspring,

Balance staf,
Roller jewel

Roller
Balance

Balance pivoted

Balance with
hairspring, rcgulated

CALI BRE 510 es Pc AM lTpierres

DESIGNAZIONE

Ba el bridge

Train wheel bridge

Balance cock
Ratchet wheel

Crown wheel

Crown wheel core

Crown wheel seal

Click
Click spring

Winding stem

Clutch wheel

Winding pinion

Setling lever

Setting le1)et spring

for selting lever

Yoke

Yoke spting

Seuing wheel

Barrel raith arbor

Barrel arbor
Mainspting

Cannon pinion,
heisht 2.15

Cehtre wheel wilh

heisht 4.52

height 1.21

Third wheel

Escape wheel pivoted

Pallet staf
Exit pallet jewel

Entry pallet jewel

Jewelled pallet fork
ahd staf
Stud for hairspfing

Collet for hairspring

Platina
Puente de cubo

Puente de rodaje

Puente de 6ncora

Puente de volante

Rochete

Rueda de corona

Sombrerete de rueda
de corona

Asiento de rueda
de corona

Trinquete
Muelle de trinquete
Tija de remotrtuar

Pifl6n corredizo
Pii6n de rcmontuar
Tirete

Muelle de tirete

Muelle de apretar
de tirete

BAscula

Muelle de bescula

Rueda
de transmisi6n

Cubo con 6rbol

Arbol de cubo
Muelle real

Cafi6n de minutos,
altura 2.15

Rueda de centro con
cai6n de minutos,
alfira 4.52

Rueda de horas,
altura 1.21

Rueda primera

Rueda de segundos

Rueda de milruteria

Rueda de dncora
pivoteada

Tija de encora

Paleta de {ncora,
salida

Paleta de 6ncora,
entrada
Ancora ajustada

Pit6n para espiral
Virola para espiral

Espiral regulado

Eje de volante

Clavija de platillo

Platillo
Volante

Volante pivoteado
con platillo
Volante con espiral

Werkplatte
Fedethausbtiicke

Raderwetkb icke

Spetrad

Kronradauflage

Sperrkegel

Sperrkegelfedet
Aufzugwelle

Schiebetrieb

Aufzugtrieb

Stellhebel

Srellhebelfeder

Niederhaltefeder
f r Stellhebel

lYippe

ll/ippenfeder

Zeigerstellrad

mit Fedetvtelle

Federwelle

Zuglleder

Eiihe 2,15

mit Minutenrcht,
Ifuihe 4.52

Kleinbodenrad

Sekundenrad

Ilechselrad

Ankerrod mit Trieb

Ausgangs-
Eebungsstein

Eingangs-
Hebungsstein

Anker mit Welle

Spirclkldtzchen
Spiralrolle
Spitale rcgliert
Untuhwelle
Hebelstein

Hebelseheibe

Uwuh

Unruh mit l4/elle
und Hebelscheibe

Unruh mit Spirule

Piastra

Ponte del bariletto
Ponte del ruotismo

Ponte d'ancora
Ponte del bilanciere

Rocchetto

Rocchetto a corona

Nocciolo del
rocchetto a coroDa

Appoggio del
rocchetto a corona

Cricco
Molla del cricco
Albero di carica
Rocchetto scorrevolr

Rocchetto di carica
Levetta di messa
all'ora
Molla della levetta
di messa all'ora
Molla d'appoggio
della levetta
di messa all'ora
Bascula

Molla della bascula

Rinvio

Bariletto con albero

Albero del bariletto
Molla del bariletto
Rocchetto deiminuti
altezza 2.15

Ruota di centro cor
rocchetto dei minuti
allezza,4,52

Ruota delle ore,
allezza 1 2l
Ruota mediana

Ruota dei secondi

Ruota della
minuteda

Ruota d'ancora
con albero

Albero d'ancora
Paletta d'uscita
(leva d'uscita)

Paletta d'entrata
(leva d'entrata)
Ancora rnontata

Pitone per spirale
Virola per spirale

Spirale regolata
Albero de1 bilanciel
Caviglia del disco

Disco

Bilancierc
Bilanciere con
albero e disco

Bilanciere
con spirale
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5t 0.'t 331

510. i 332

5 t 0,1333

330.134i

100.1342

100.i 342

330.1344

330.'t344

510.1345

330.1346

s10.1347

2044

204t!

2ll8

2044

2288

2535

2l02

262L

2625

2159

2211

2045

2281

2211

296s

2965

2967

It0O7

4008

tt219

4241

Raquctle (cercle de
raquette)

Fleche dc raquette
(corps de raquettc)

Raquelte en deux
pidces

Chatons,
dcssus et d€ssous

Pierre decontre-pivot
de balancier, dessous

Picrre deconlre-pivot
de balancier, dessus

Fixateur du
contre-pi!ot, dessous

contre-pivol, dessus

Verrou d'IncebLoc,
dessus

Incabloc, dessous

lncabloc, dessus

Vis de pont
de barillet
Vis de pont
de roLrage

Vrs de pont d'ancre

Vis dc coq

Vis dc rochet

Vis de noyau
de roue de couronne

Vis de cliqLrc!
(de massc)

Vis de ressort dc
tirette (de saLrto ir)

Vis de ressort
d'appui de tirette

Vis de piton

Vis de cadran

Vis d'lncabloc
Vis de fixage

Vis de cercle
d'emboitage
vis dc balancier
Vis de balancier
(l6gdre)

Vis de balancier
(lourde)

Pierrc de roue
de centre, dessus

de centre, dessous

Pierre de roue
moyenne, dessus

Pierre de roue
moyenne, dessous

Regulatat poinlet

Two pie(e tegulatot

Jbr balance,lover

/br halanrc, upper

End-pierc haldet,

Enl-pie.e halder,

Inmhloc bolt, pper

Screw for:

Sct ew f1r:
train wheel hridge

Sct ew far:

Screw /br:

Strew for:

trolcn v'heel care

screw for.
selting lerer spt i g

Srrev for:

stud for haitspring

Screw for: Incabloc

strew lbr:

screv for:

Screu' for: balancc

Screv' lor: balante

Suew fat: balancc

cntfe *he(1, uppct

cenrre wheel, lower

thid wheel. uppet

thikl wheel, lo\r? r

Raqueta

Flecha de raquetA

Raq uet a
de dos piezas

Chatones,
encima y debajo

Picdra de contre-
pivote de volante,
debajo

Piedra de contra-
pivote de volante,

Sujetador de
contrapivote, debajo

Sujctador de
con!rapivote. encima

Cerrojiio del
lncabloc, encima

Incabloc, debajo

Incabloc, encinra

Tor nillo dc puente
de cubo

Tornillo de pLrenle
de rodajc

Tornillo de pucnte
de:incora
'Iornillo de puente
dc volante
-fornillo dc roche!e

Tornillo

de rueda de corona

Tornillo de trinqucte

Tornillo de muelle
de tirete

Tornillo de muellc
de apretar dc tirete

Tornillo de piton
para esPiral

Tornillo de esfera

Tornillo del Incabloc

Tornillo de sujeci6n

Tornillo de aro
de encajar
Tornillo de volante

Tornillo de volante
(ligero)

Tornillo dc volanle
(pesedo)

Piedra de rueda
de centro, encima

Piedra de rueda
de centro, debajo

Piedra de rueda
primera, encima

Piedra de rueda
primera, debajo

R cker, zvdteilie

D?ck'tein [i]r Untuh.

D?(kstei [iit Unt uh.

Zuplendecke, untan

Zapfendecke, obe n

I t:ablac Stellti(g(I,

t'ulethau.tht iitk ?

Rdtletwet kbtiick?

St h ra ube

fitr Unt uh k !ahc n

S.hMLb(

S(hlaube fiil

/ Stetthcbelfultt

Sthraube
Ju Nicdethaltcfi!det

fii Spit olkldtzche

liir Zi//atblatt
Scht aubc fii I cabloc

l4/e r k befe sr ig u ng

Schtaube fiit Untuh

S(hrcube /iir Unruh

Schtakbe fiir Untuh

Stein fiir
Minut(ntul, abe n

Stein / at'
Minut? tad, unt(n

St(in lul
Kleinhadennd. aben

Stein [Lir
Kleinbgdentad, unten

Racchetta

Frcccia
della racchclla
Racchelta
in due pezzi

Castoni,
sopra e sotto
Pictra di controperno
del bilancrerc, sotto

Pielra dicontroperno
del bilancjcre, sopra

Fernro del conlro-

Ite rmo del contro-
perno, sopra

Prletto d lncabloc,
sopra

Incabloc. sotto
lncabloc, sopra

Viie del ponte
del bariletto
Vile del ponte
del ruotismo
Vite deL ponte

ViLe del ponle
del bilancicrc
Vile per il rocchetto

Vitc pcr il nocciolo
del rocchetto

Vilc per il cricco

Vitc per la molla
della levetta
di Irlessa all'ora
Vitc per Ia molla
d'appoggio della
levetta di messa
all ora
Vite per il pitone

Vile pcr il quadrante

Vilc per l'lncabloc
Vite di fissaggio

Vite per il cerchio
d incassatura

Virc dcl brlanciere

Vitc de1 bilanciere
(leggier.r)

Vite de1 bilanciere
(pesante)

Pielra dclla ruota
di centro, sopra

Pielra dclla ruota
di centro, sotto
Pietrd della ruota
mcdiana, sopra

Pietra della ruota
mediana, sotto
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Piedra de rueda
de sFgundos, encima

Piedra de rueda
de segundos, debajo

Piedra de rueda
de encora, encima

Piedra de rueda
de 6ncora, debajo

Piedra de 6ncora,
encima

Piedra de encora,
debajo

510
1956

Colio 4

4219

4214

4222

420a

4209

LaOS

Pierre de roue
de seconde, dessus

Pierre de roue
de seconde, dessous

Pierre de roue
d'6chappem€nt,
dessus

Pierre de roue
d'6chappement,
dessous

Pierre d'ancre,
dessus

Pierre d'ancre,
dessous

fourth wheel, upper

fourth wheel,lower

escape wheel, upper

escape wheel, lower

pallet staf, upper

pallet staf, lower

Stein f t
Sekundewad, oben

Stein I r
Sekundenrad, unte,1

Stein fir Ankerrad,

Stein fiir Ankevad,

Pietra della ruola
del secondi, sopra

Pietra della rLrota
dei secondj, sotto
Pietra della ruota
d'ancora, sopra

Pietra della ruota
d'ancora, sotto

Pietra d'ancora,
sopra

Pietra d'ancora,
sotto

Stein fib Anker,

Stein f r Anker,

DESIGNATION DESICNACTOND6SICNATION
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OMEGA
Pidces de rechange - Sparc parts - Piezas de recambio - EtsLltzteile - Pezzi di ricambio

Nouvelles pidces dc rechange aux calibresi
New spate patts for the caliht?s:
Nucvas piezas de recambio para los calibres:
Ncue Eryatzteile fit die Kaliber:
Nuo\ i pezTi di ricdmbio ner Lalibr i:

510 (25 PC AM 17 pierres)

511 (25 Pc AM l7 p. sans seconde)

t+1
510 510
't219 127s

Echelle I :1

510
1958

Folio 5f

N" DFSIGNATION DESIGNATION DESIGNACION RFZFICHNTJNG DESIGNAZIONE

510.1219

510.t225

470.12t1

Chaussee H 1,

hauteur-2.55

Roue de centre
avec chauss6e H l,
hauteur 4.92

Roue des heures
H1, hauteur L61

Cannon pinion H I,
heisht 2.5 5

pinion Hl,
heishl 4.92

height 1.61

Cai6n de
minutos H l,
altura 2.55

Rueda de centro
con caii6n de
minutos H I,
altlrra 4.92

Ruedadehoras Hl,
alhrra L61

Minute roht H1.
Hdhe 2.5 5

Min tewaht H l,
H6he 4.92

Hdhe 1.61

Rocchetto dei
minuti H 1,

altezza 2.55

Ruota di centr'o

dei minuti Hl,
altezza 4.92

Ruota delle
ore H l,
al|ezza 1.61
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Modifications de pidces de rechange au calibre

Alteration of spare patts for the calibers

Modificaciones de piezas de recambio del calibre

))nderung von Ersotzteilen des Kalibers

Modificazioni di pezzi di ricambio nel calibro

510 <zs PC AM 17 pierres)

51 I tzs Pc AM sans seconde - 17 pierres)

Dds le No. de mouvement 15 925.001,les vis de fixage, dont le diamdtre du pas de vis est de 0 70' mm sontrem_

plac6espardesvisplusr6sistantesayantunudepasdevisdeo'80mm;lavisNo.228lestremplac6eparlavis
No. 2297 et la vis No.2719 pa( ta vis 2722.

Asfrommo|emenlNt.]5.925.00l,thescrewsforcasingclamps'of*hichlhethreaddiamelelis0.T0mm'willbe
reptacetl by strongef screws vith a thread diameter of 0.80 nm; lhe scrctr Nt. 2281 is replaced by screw Nr. 2297

and lhe screw Nt. 2719 by scrcw M 2722.

Desde el nimero de la md.quina 15.925.001, los tornillos de sujecj6n con un diametro del filete de 0.70 mm son

reemplazados por tomillos m6a resistentes, cuyo dirimetro de filete es de 0.80mml el tornillo No.2281 se.e re€m-

plazado por un tornillo No 2297 y el tornillo No 2719 por el No' 2722'

Ab Werknummet 15.925.0a1 werden die Bekstigungsschrauben, cleren Gewincledurchmesser 0 70 mm betrdgt, durch

stiirkere Schrauben ersetzt, welche einen Gewindedurchmesset t,on 0.8A mm auftaeisen; dia Schraube Nr.228l wird

etsetzt durch eine solche mit Nr' 2297 und Schraube Nr.27l9 dutch eine solche mit Nr' 2722'

Dal No. di movimento 15.925.001,Ie viti di fissaggio, il cui diametro della spira d di 0,70 mm, vengono sostituite con

viti piir resistenti che hanno un z di spira di 0.80mm. La viteNo.2281 viene sostituita colla vite No.2297 e lavite

No 2719 colla vite 2722.
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